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Abstract

The subject of paradigmatic analysis is words and

larger intra-text verbal complexes that form the system lines
as definitions of one or similar concepts or form interconnected perceptual “subject”
images (which are the reflection of the surrounding world) in the process of
perceiving a text or a group of texts. The system of textual paradigms, or
hyperparadigm, is viewed as the content side of the text, and the process of forming a
hyperparadigm in the mind of the reader is viewed as an interpretation of the text.
The variability and degree of complexity of the formation of the hyperparadigm of
the text, as well as the peculiarities of the implication from the point of view of the
paradigmatic structure of the vocabulary, are determined, in particular, by the nature
of the implicit paradigms. In the article, based on the poems of S. Yesenin, S.
Klychkov and A. Fet, three types of implicit paradigms are distinguished. They differ
in that in one case they are formed due to the associative connections of explicit
(fully present in the text) paradigms with other explicit paradigms within the same
text (intratextual implicit paradigms), in the other — due to connections within a
number of texts (intertextual), in the third — beyond the text space (extratextual).

Keywords: paradigmatic analysis, implicit paradigms, intratextual paradigms,
intertextual paradigms, extratextual paradigms.

B otnnume ot TPAaAUOUOHHOI'O OIIMCAaHMA JICKCHUYCCKHX IIapaJurM B HaHHOﬁ
pa60Te NpCaAMCTOM IApaJUIMaTHICCKOI'O aHaJIn3a ABJIAKOTCA CJIIOBA U Ooitee KPYIIHBIC
BHYTPHUTEKCTOBBIC BepOaJbHBIE KOMIUIEKCHI, OOpa3yrolife CUCTEeMHBIN pSI Kak
OMpeieNIeHHs] OJTHOTO WU OJIM3KUX MOHATUN WU (OPMUPYIONINE B3aUMOCBS3aHHbIC
MEPUEHTUBHBIE «IPEIMETHBIC» (SIBIISIONIMECS OTPaKEHUEM OKPYKalolEero Mupa)

O6p33BI B IIPOOCCCC BOCIPHUATHA TCKCTA MJIM I'PYIIIbBI TCKCTOB. CucreMa TEKCTOBBIX
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napajgurM, Wil TUMEpHapaJurMa, paccCMaTpuBaeTCsl Kak COJAEp)KaTelibHas CTOpPOHa
TEKCTa, a mpoiiecc (HOpMUPOBAHUS TUNEPHAPAAUTMbI B CO3HAHMM YUTATENsl — Kak
WHTEpIpETAIMs TEKCTA.

K 4ucnmy mnapameTpoB mnapagurMaTH4eCKOro aHajin3a OTHOCSTCS COCTaB,
(QyHKIMH, aKTyaabHOCTb NAPaJUIM, CPEICTBA CBA3H C APYTHMMH MapagurMaMu u T.1.°
OnHUM U3 BaKHBIX ITAPaMETPOB SIBISETCS CIIOCOO BBIPAXKEHUS apaJaurMbl.

[Tapagurmbl OOJbIIEH YaCTH TEKCTOB BBIPAXAKOTCS SKCIUIUIMTHO, T.€. BCE
AJIEMEHTHl JAHHBIX mapaaurM (BepOasibHbie 00pa3bl, TEHEPUPYIOIIUE CUCTEMY
«IPEeIMETHBIX» 00pa30B) MPUCYTCTBYIOT B TEKCTE.

Hanpumep, mapamurmer mpomsBeneHust C.A. KnbrukoBa «JIro6ma0 Tebs s,
cympak npenoceHnuit...» [IPUPOJJA (Mrpaer Berepok; oOiaka rychkom Oeryr),
YBAOJAHUE (Peneer nec; To oceHb cTapbiit 60p 00XOIUT BIOJIL TPAHUIL; TOKOU H
yBsizianbe; JlaBHo <...> yBsaamiero), HOUb (cympak npegoceHHuii; 3akaTHbIX BEYEPOB
TOP>KECTBEHHBII pasiuB; Kak B cHoBuaeHsn), JUPUUECKUI TEPOM (8 cepae y
MEHSI TaKOM K€ TUXUU CBET; 37aTasi ObLIb OJarOyXaHHBIX JIET; 3aBOPOKEHHBIN CleN;
cTpananbs; JIro0mo TeOs 51) BhIpaXeHbl SKCIUIMIIUTHO.

K napyroii pa3sHOBUAHOCTM TMapagurM OTHOCSATCA MapaJurMbl, 3JIEMEHTHI
KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT B TEKCTE YaCTHUYHO WJIM TOJBKO MoJpa3ymeBaroTcs. Takue
napajurMbl MOTYT OBITh Ha3BaHbl YACTHYHO WJIM TOJHOCTHIO UMILTUUIUTHBIMHU. C
NOMOIIbI0 UMIUIMUUTHBIX MAPAJUTM U UX CBS3€W C JNPYTHMMH MapaJurMaMH B XOJ€
BOCIIPUATHSI TEKCTa PACKPBIBAECTCS MOATEKCT — HESIBHBIM, CKPBITHII CMBICT TEKCTA.
Kak otmeuaer O.B. BoponyliknHa, «HEBBIPAKEHHOCTh B S3BIKOBOM MaTepuu
XapakTepHa TaKXK€ W JJII TaKUX KaTeropui, Kak “UMIUTUKALMs’, “TIPECynno3uIus’,
“ammumncuc” u ap.» (Voronushkina, n.d.).

TpaaAUIIMOHHO CUUTAETCs, YTO MOATEKCT B XYJ0)KECTBEHHOM TEKCTE BO3HUKAET
Omaromapsi accoIManysM CO CMBICIaMH, BBIPAKCHHBIMH SI3IKOBBIMHU  €IMHUIIAMH
((Karpenko, 1995: 142) u ap.). B paMkax mapaJurMaTu4ecKoro aHajiu3a HaJUYUe
MOJTEKCTa MOXET ObITh PAacCMOTPEHO Kak CIeACTBHE  (YHKIMOHUPOBAHUS

MMIUIMIUTHBIX IIapaayurM.
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Buibl UMITTUIIUTHBIX TApaJAUTrM pa3indHbl. PaccMOTpUM CBS3M UMIUIMITUTHBIX U
SKCIUIMIUTHBIX MapaurM B MapaJUrMaTHYECKOM  CTPYKTYpe CTHXOTBOPEHUS
b. OxymxaBbl «CTapblid KOpOJb». B HeM CMBbICI AEUCTBUH KOpOJS B IOXOAE 3a
MpsTHUKaMU («BECENBbIX COJAAT MHTEHAAHTAMU Cpa3y Ha3HAUMJI, @ TPYCTHBIX OCTaBUII B
congarax — ‘“ABOCb, HUYEro™» M ONpPaBIAHUE JTUX JEUCTBUU («BEOb TPYCTHBIM
coJiiaTaM HET CMbICIIA B JKMBBIX OCTABAaTbCS») MOTYT OBITh OCMBICJIEHBI MO-Pa3HOMY.
Hanpumep, uutatenu, mano 3HakoMble ¢ TBopuecTBOM b. OKymkaBbl, ONpeaesuiun
U0 CTUXOTBOPEHUS KaK THUMH ontumusMy. Ha mnepBblil B3risi, TEKCT Aaer
OCHOBaHUSl JUid Takoro mnoHumaHus. OJIHAKO €My MPEensSTCTBYET PacCMOTPEHHE
CTUXOTBOpPEHUSI B  KOHTeKcTe TBopyecTBa OKy/KaBbl, T.€. 3aBUCUMOCTD
napagurMaTuyeckol cTpykTypsl «CTaporo KopoJisi» OT XapakTepa OIIEHOYHBIX
napajgurM Apyrux rnpousBeneHuil nosta. [locneanre HeM30€KHO BKIIOYAIOTCS B OJHY
rUMeprapajurmy ¢ rnapajurMaMu aHaJIu3UpPyeMOro TEKCTa M HOCST MEXTEKCTOBOM,
HHTEePTEKCTYAJIbHBIN XapakTep, TOMOrasi OCMBICIHTh B KOHTEKCTE TBOPUYECTBA [1OATA
NPOM3BEIEHHE KaK paccka3 00 ONacHbIX JUIsi KOpOJIeW TyMaromuXx JIOJsX,
MOHUMAIOIINX 0€CCMBICIIEHHOCTD MTOX0/1a 33 MIPSTHUKAMHU JIJIs1 KOPOJIEBBI.

K.A. JlonuHuH OTMe4YaeTr, 4YTO «MEXaHU3MOM BO3HUKHOBEHHUSI MOATEKCTA
ABJSIIOTCSL. B €ro (YuTaTesis) MO3ry acCOUMAMU MEXAY TEMU WIM HHBIMU
AJIEMEHTaMH SKCIUTULMUTHOTO COAEPKAHUS TEKCTAa U MPEICTABICHUSIMH U TOHATUSIMH,
CBSA3aHHBIMM ¢ HUMH B AciictBureiabHocTH» (Dolinin, 2010: 39). Accoumanuu, o
KOTOPBIX HJAET pedb, MPEACTABIAIOT CO0OWM MapagurMbl «IIPEIMETHBIX» 00pPa30B,
KOTOpbIE HE TOPOXACHBI HEMOCPEJCTBEHHO BEpOAlIbHBIMU €IUHHUIIAMH TEKCTa, HO
BO3HUKJIU MO aCCOIMALMU C HUMH. Takve UMILTMUUTHbIE HapaJUuTrMbl OTIUYAIOTCS OT
PACCMOTPEHHBIX BBIIIE U MOTYT OBITh HA3BAHHI HHTPATEKCTOBBIMH.

Hanpumep, ¢ynkuuonupytomas B ctuxorBopennn C.A. Ecenuna «CHoBa
NBIOT 371ech, AepyTrcss u miauyt» napagurMa HEMU3MEHHOCTD (CHoBa; 3xaech)
ABJIAETCS. YACTUYHO MMIUIMLUTHON: 3JEMEHTOB MNapaJurMbl HEJOCTATOYHO IS €€
(opMHpOBaHUS, B 3TOM IPOLIECCE YYACTBYIOT aCCOLIMATUBHBIE MEKIapaJAUurMajbHbIe
ces3u. IlepBoHauwanpHOe  mpoTuBomnocTtaBieHne mnapaaurm  [[POIIJIOE wu

HACTOAILEE 6narogapss acCOMAaTUBHBIM CBSI3SIM MEPEXOAUT B COMOCTABIICHHUE B
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KOHIIE MPOU3BEJEHUs, NeKiapupys orcyrcrBue nepemed (Tbi, Pacces mos... Pac...
ces... A3uarckasi ctopoHa). IMITUIIMTHBIE U YaCTUYHO UMILUTUIUTHBIC TTapaJUurMbl B
MIPUBEJICHHOM TpUMEpPE SBISIOTCS Pa3HOBUAHOCTSIMHU MapaJurM, MOTHUBUPOBAHHBIX
TEKCTOM, WJIM MHTPATEKCTOBBLIX TMapaaurM. WX CBSI3b OCYIIECTBISIETCS Ha
MBICITUTEILHOM YPOBHE, MOCKOJIBKY BepOaabHO MapaJurMbl HE MPEICTABIICHBDI.

Eme oauH TN UMIUIMOUTHBIX TapagurM IMpeACTaBlIeH, B YacTHOCTH, B
cruxotBopennu A.A. ®era «babouka»?,

CtuxoTBOpeHHE TTOCTPOCHO B (hopMme auanora 6ab0YKH ¢ JIMPUUECKUM TepoeM
(TBI TpaB, HE CIpalIuBaii, MOBTOP BOMPOCOB JHUPHUUECKOTO Teposi). B nuamore
PETUTUKH JTUPUYECKOTO Teposi MPEICTABICHBI B CKPBITOM (hopMe, KaK peakiiusi Ha HUX
0abouku. JlomuHaHTHOM mapaaurmon seisercs mapagurma BO3YIIIHOCTU,
JIETKOCTH, kotopasi OAMHAKOBO OCO3HAETCS M OIECHMBACTCS KakK JIMPUYECKUM
repoeM, Tak M camoi 0aboukoi (Tak Muia). DTa mapagurma pacrnpoCTpaHSIETCs
CUCTEMOM OJHO(MYHKIIMOHANBHBIX YaCTHBIX IMapagurM, OOBEIWHEHHBIX CBA3SIMHU,
omm3kumu Kk maparakcucy. Ilapagurma BO3AYIIHOCTU (6abouka (Ha3BaHmE),
BO3/YIIHOE OYEepTaHbe, MO OapxaT — JBa KpbLla, ONMYCTUIACh HA JIETKUN I[BETOK)
accoumnatuBHO cBsizaHa ¢ napagurmamu CYIIECTBOBAHUWE BHE BPEMEHU U
I[TPOCTPAHCTBA (He cnpammBaii: OTKyJa NOSIBUIACh, KyJa CIENy, HAJ0ITO JU
IBIIIATh XOUy, celyac packuHy Kpbuibd U yneuy), MUMOJIETHOCTU (cBepkHyB,
xuBoe muranbe) 1 HEOCO3HAHHOM JIETKOCTH BbITUS (6e3 1enn u ycuibst
IbIIaTh xo4uy). Bce 3TH mapagurMbel MOPOXKAAIOT Yy YHUTATENs OUIYIICHHE
CUIOMUHYTHOCTH >KM3HHU, HUMIPECCUOHUCTUYECKOIO OTIeYaTka >XMBOIO MOMEHTa
OBITHS, KOHKPETHOTO U HEMOBTOPUMOTO CBOEH KOHKPETHOCTHIO MTHOBEHHUSI.

CTHXOTBOPEHHE HOCUT ITPOEKTUBHBINA XapakTep® M, Kak J1000€ NPOM3BEICHUE
MIPOEKTUBHOIO THUIA, OHO BapHaTUBHO HAa KOHIIENTYaJbHOM YpPOBHE: T'MMH BECHE,
TUMH €CTECTBEHHOCTH OBITHS, HE OTATOmIeHHOro pedrekcueit, 06abouka —
JUTETOPUYECKU 00pa3 CBETCKOM JBBUIIBI WM 00pa3 JEBYIIKHA, KOTOpas HE MOXKET
MEPEHECTH OYEPEAHOTO Pa30yapoBaHUs B JKU3HU, MOITOMY CTApAETCsl OTBJICYBLCS HA

CBETCKUX MEPONPHUITHUIX U Oanax.

243



AprymeHTH cydacHoi inonorii: «HecTaya» i «b6axaHHA» y TEKCTI

WNuTepnperanus TUPUIECKOTO CTUXOTBOPEHUS, KOHIICMTYAJIBHBIH aCMEeKT €ro
COepKaHUsI 3aBUCUT OT BKJIOYEHHOCTM B MapaJurMaTHYECKyI0 CHCTEMY
CTUXOTBOPCHMS HWMIUTMIIMTHBIX, BBIXO/SIIMX 32 MPEACIIBI TEKCTAa W 3a MPEICIIbl
KOHTEeKCTa TBOpuecTBa dera mapaaurM (KOHKPETHOE BpeMsl HamucaHusl (BECHA),
acconmanus 6abouyka — cBeTcKas JbBULA, 0abouka — JAEBYUIKAa M T.I.), T.€. HOCST
IKCTPATEKCTOBBIN XapakTep.

Takum 00pazoM, cpead HMMIUIMIIMTHBIX IMapagurM MOTYT OBITH BBIJACICHBI
WHTPATEKCTOBBIC, HMHTEPTEKCTOBBIE M  OKCTPATCKCTOBbIC  MapajaurMbel.  MXx
(GYHKUMOHUPOBAHKUE OMNpPEAENseT TUI MOATEKCTa, WIUOCTHIIEBBIE XapaKTEPUCTUKHU
TEKCTa W CYIIECTBEHHO BIHUSET HA CTENEHb 3aTPYAHEHHOCTH €ro BOCIPUSTHUSA
(cTeneHb WIMOMATUYHOCTH). M3ydeHue 3TOro BIMSHUS OTHECEM K MEPCIEKTHBAM
UCCIICIOBAaHUS MMIUIMIIMTHBIX TapaaurM. VX Hanuuue B TEKCTE 3aTPyIHSET €ro
BOCHPUATHE, T.K. PCIUMNUCHTY IS (POPMHPOBAHUS TaKMX HapajurM HEoOXO0IUMO
YCTAaHOBUTH  JOIMOJHHUTENIbHbIE  JIOTUYECKUE WM  aCCOLMATUBHBIE  CBS3H.
OYHKIIMOHUPOBAHNE HUMIUIMIMTHBIX MAapajurM SBIAETCS BaXXHOM HIMOCTHUIICBOMN
XapaKTepUCTUKOU, OTPEIEISIONIEHN coiepKaTelIbHbIe 0COOEHHOCTH €ro TBOPUYECTRA.

CHocku
! Tlonpo6uee cM. 06 sTom B (Stepanchenko, (Ed.), 2014).
2 Tlpumep B3ST u3 CTaTbU FO.1. ABneenxo «O IIPOSIBIICHUH
JOMUHAHTHOTO / 4YaCTHOTO, UMILTUIIITHOTO / SKCIUTUIUTHOTO XapakTepa
JIEKCUYECKUX TTapaIurM OacHU M JIMPUIECKOTO CTUXOTBOPECHHUS» (B MEUYATH).
3O TekcTax MPOEKTHBHOIO U KOHLIENTyanbHOro TUIIOB cM. B (Stepanchenko, 2014).
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TRAUMATIZED CONSCIOUSNESS
IN LIUDMILA RUBLEWSKAYA’S NOVEL THE
DAGUERROTYPE
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Abstract

The article addresses the way the contemporary Belarusian

writer Liudmila Rublewaskaya presents traumatized consciousness in her novel The
Daguerrotype set in two interrelated time planes — the 19" century and our time.
Through the intricately interwoven life stories of five personages the writer looks into
various kinds of traumas, discloses their reasons, traces their consequences and ways
of overcoming the mental distress. The traumatic experience of the characters was
either due to the political atmosphere in Russia in the 1860-70s, or to a combination
of a tragic accident, superstition and manipulation, or to a clash of rough force and
nobleness. The importance of unveiling a person’s secret through narration for
overcoming the traumatic aftermath is illustrated in the novel.

Keywords: Liudmila Rublewskaya, The Daguerrotype, trauma, accident,
psychic distress, consequences, narration, superstition, lycanthropy, manipulation.

The tragic events of the 20" century and their traumatic aftermath made the
study of trauma of paramount importance both for scientists engaged in various areas
related to a human being and for people working in the field of art and literature.
According to C.G.Jung the treatment of traumatized consciousness should start with
unveiling the patient’s secrets through narration. «lIt is this narrative aspect of trauma
that makes the findings of trauma studies so relevant for creative writers and critics

alike», write J.-M. Ganteau and S. Onega (Voronushkina, n.d., 12).
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